
COMBAT MASTER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL COMBAT
MASTER S&W K FRAME 19 2 1/2" -TAN-RIGHT HAND

The open top design offers a swift draw and presentation, while detailed molding
provides secure retention. The butt-forward cant allows effective concealment of
even a large defensive handgun. The Combat Master has an open muzzle and
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL COMBAT MASTER S&W K FRAME 19 2 1/2" -TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021550
Mfr. No.: CM112
Color: Tan
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 19 2 1/2''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.236kg
UPC: 601299030077

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für COMBAT MASTER HOLSTER
GALCO INTERNATIONAL COMBAT MASTER
S&amp;W K FRAME 19 2 1/2" TAN RECHTE HAND

Einführung
Danke, dass du dich für das COMBAT MASTER HOLSTER von Galco International entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest, um zu verstehen, wie
du es sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell (Smith &amp; Wesson Modell 19 2 1/2") kompatibel
ist.
Halte die Waffe immer entladen, wenn du sie in das Holster einfügst oder herausnimmst.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen, Feuchtigkeit oder direkter Sonneneinstrahlung
auszusetzen, um seine Integrität zu erhalten.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende das Holster nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigung aufweist oder wenn es die Waffe nicht
mehr sicher hält.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, der für Kinder und unbefugte Personen unzugänglich ist.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften zum Tragen von Waffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass die Waffe beim Ziehen oder Wiedereinführen in eine sichere Richtung zeigt.
Übe das Ziehen und Wiedereinführen mit einer entladenen Waffe, um dich mit der Funktionsweise des
Holsters vertraut zu machen.
Sei dir des offenen Designs des Holsters bewusst, das möglicherweise zu einer versehentlichen Sichtbarkeit
der Waffe führen kann.
Nutze die Buttforward Neigung, um eine effektive Verbergung zu ermöglichen, achte jedoch darauf, dass sie
deine Fähigkeit, die Waffe sicher zu ziehen, nicht beeinträchtigt.
Vermeide es, das Holster mit Zubehör oder Anbauteilen zu überladen, die seine Leistung beeinträchtigen
könnten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Befestige das Holster an deinem Gürtel und stelle sicher, dass es sicher befestigt ist.
Passe die Position des Holsters für Komfort und Zugänglichkeit an, während du eine effektive
Verbergung aufrechterhältst.

Verwendung:

Um die Waffe zu ziehen:
Halte das Holster mit einer Hand fest.
Verwende die andere Hand, um die Waffe sanft nach oben zu ziehen.

Um die Waffe wieder ins Holster zu stecken:
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Führe die Waffe vorsichtig zurück ins Holster und achte darauf, dass sie richtig sitzt.

Übe regelmäßig das Ziehen und Wiedereinführen in einer sicheren Umgebung, um deine Fähigkeiten
zu verbessern.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Holster verantwortungsbewusst am Ende seines Lebenszyklus.
Wenn das Holster beschädigt ist oder nicht mehr verwendet wird, ziehe in Betracht, es zu recyceln, wenn
möglich.
Halte dich an die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Lederprodukten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktanliegen wende dich bitte an den EUKontaktpunkt für Unterstützung. Bleibe
immer über ProduktRückrufe und Sicherheitsupdates über die SicherheitsgatePlattform der EU informiert.

Durch die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung
mit deinem COMBAT MASTER HOLSTER gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf Sicherheit.



1.  

2.  

Safety Instruction Guide for COMBAT MASTER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL COMBAT
MASTER S&amp;W K FRAME 19 2 1/2" TANRIGHT
HAND

Introduction
Thank you for choosing the COMBAT MASTER HOLSTER by Galco International. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your holster. Please read this document carefully before
using the product to understand how to use it safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model (Smith &amp; Wesson Model 19 2 1/2").
Always keep the firearm unloaded when inserting or removing it from the holster.
Avoid exposing the holster to extreme heat, moisture, or direct sunlight to maintain its integrity.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Do not use the holster if it shows any signs of damage or if it no longer securely holds the firearm.
Store the holster in a secure location away from children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding the carrying of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is pointed in a safe direction when drawing or reholstering.
Practice drawing and reholstering with an unloaded firearm to become familiar with the holster's functionality.
Be mindful of the holster's open top design, which may allow for accidental exposure of the firearm.
Use the buttforward cant feature to facilitate effective concealment, but ensure it does not hinder your ability to
draw the firearm safely.
Avoid overloading the holster with accessories or attachments that may affect its performance.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Attach the holster to your belt, ensuring it is securely fastened.
Adjust the position of the holster for comfort and accessibility while maintaining effective concealment.

Usage:

To draw the firearm:
Grip the holster firmly with one hand.
Use the other hand to draw the firearm upwards smoothly.

To reholster the firearm:
Ensure the firearm is unloaded.
Carefully guide the firearm back into the holster, ensuring it is seated properly.

Regularly practice drawing and reholstering in a safe environment to enhance your proficiency.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly at the end of its life cycle.
If the holster is damaged or no longer in use, consider recycling it if possible.
Follow local regulations for the disposal of leather products.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety or product concerns, please refer to the EU contact point for assistance. Always
stay informed about product recalls and safety updates through the EU's Safety Gate platform.

By adhering to these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your
COMBAT MASTER HOLSTER. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para COMBAT
MASTER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
COMBAT MASTER S&amp;W K FRAME 19 2 1/2"
TANDERECHA

Introducción
Gracias por elegir el COMBAT MASTER HOLSTER de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones y
pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de tu funda. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de usar el producto para entender cómo usarlo de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma de fuego (Smith &amp; Wesson Modelo 19
2 1/2").
Siempre mantén el arma descargada al insertarla o retirarla de la funda.
Evita exponer la funda a calor extremo, humedad o luz solar directa para mantener su integridad.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
No uses la funda si muestra signos de daño o si ya no sostiene el arma de manera segura.
Guarda la funda en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el porte de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura al dibujar o volver a colocarla en
la funda.
Practica dibujar y volver a colocar el arma con una pistola descargada para familiarizarte con la funcionalidad
de la funda.
Ten en cuenta el diseño de parte superior abierta de la funda, que puede permitir la exposición accidental del
arma.
Usa la inclinación hacia adelante para facilitar la ocultación efectiva, pero asegúrate de que no obstaculice tu
capacidad para extraer el arma de forma segura.
Evita sobrecargar la funda con accesorios o elementos que puedan afectar su rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Adjunta la funda a tu cinturón, asegurándote de que esté bien sujeta.
Ajusta la posición de la funda para mayor comodidad y accesibilidad mientras mantienes una
ocultación efectiva.

Uso:

Para extraer el arma:
Agarra firmemente la funda con una mano.
Usa la otra mano para extraer el arma hacia arriba de manera suave.

Para volver a colocar el arma:
Asegúrate de que el arma esté descargada.
Guía cuidadosamente el arma de regreso a la funda, asegurándote de que esté colocada
correctamente.

Practica regularmente el dibujar y volver a colocar en un entorno seguro para mejorar tu destreza.

Instrucciones de Desecho



Desecha la funda de manera responsable al final de su ciclo de vida.
Si la funda está dañada o ya no se usa, considera reciclarla si es posible.
Cumple con las regulaciones locales para la eliminación de productos de cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o preocupaciones sobre el producto, consulta el punto de
contacto de la UE para obtener asistencia. Mantente siempre informado sobre los retiros de productos y las
actualizaciones de seguridad a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Al seguir estas pautas e instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu
COMBAT MASTER HOLSTER. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Guide de Sécurité pour le COMBAT MASTER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL COMBAT
MASTER S&amp;W K FRAME 19 2 1/2" TAN MAIN
DROITE

Introduction
Merci d'avoir choisi le COMBAT MASTER HOLSTER de Galco International. Ce guide fournit des instructions et des
directives de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation sécurisée de votre holster. Veuillez lire ce document
attentivement avant d'utiliser le produit pour comprendre comment l'utiliser en toute sécurité et efficacement.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu (Smith &amp; Wesson Model 19 2
1/2").
Gardez toujours l'arme à feu déchargée lorsque vous l'insérez ou la retirez du holster.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes, à l'humidité ou à la lumière directe du soleil pour
maintenir son intégrité.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser le holster s'il montre des signes de dommage ou s'il ne maintient plus l'arme à feu en toute
sécurité.
Rangez le holster dans un endroit sécurisé, à l'écart des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est pointée dans une direction sûre lors du tir ou du réholstering.
Entraînezvous à tirer et à réholster avec une arme à feu déchargée pour vous familiariser avec la
fonctionnalité du holster.
Soyez conscient du design ouvert du holster, qui peut permettre une exposition accidentelle de l'arme à feu.
Utilisez la fonction de cant vers l'avant pour faciliter la dissimulation efficace, mais assurezvous qu'elle ne
gêne pas votre capacité à tirer l'arme à feu en toute sécurité.
Évitez de surcharger le holster avec des accessoires ou des pièces jointes qui pourraient affecter ses
performances.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :

Fixez le holster à votre ceinture, en vous assurant qu'il est solidement attaché.
Ajustez la position du holster pour le confort et l'accessibilité tout en maintenant une dissimulation
efficace.

Utilisation :

Pour tirer l'arme à feu :
Saisissez le holster fermement d'une main.
Utilisez l'autre main pour tirer l'arme à feu vers le haut en douceur.

Pour réholster l'arme à feu :
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Guidez soigneusement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.

Entraînezvous régulièrement à tirer et à réholster dans un environnement sûr pour améliorer votre
compétence.

Instructions d'Élimination



Éliminez le holster de manière responsable à la fin de son cycle de vie.
Si le holster est endommagé ou n'est plus utilisé, envisagez de le recycler si possible.
Respectez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les préoccupations liées au produit, veuillez vous référer au point de
contact de l'UE pour obtenir de l'aide. Restez toujours informé des rappels de produits et des mises à jour de
sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

En respectant ces directives et instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec
votre COMBAT MASTER HOLSTER. Merci de votre attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per COMBAT
MASTER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
COMBAT MASTER S&amp;W K FRAME 19 2 1/2" TAN
MANO DESTRA

Introduzione
Grazie per aver scelto il COMBAT MASTER HOLSTER di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso sicuro della tua fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente
questo documento prima di utilizzare il prodotto per comprendere come utilizzarlo in modo sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il modello della tua arma da fuoco (Smith &amp; Wesson
Modello 19 2 1/2").
Tieni sempre l'arma scarica quando la inserisci o la rimuovi dalla fondina.
Evita di esporre la fondina a calore estremo, umidità o luce solare diretta per mantenere la sua integrità.
Ispeziona regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la fondina se presenta segni di danno o se non tiene più saldamente l'arma.
Conserva la fondina in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il porto di armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma sia puntata in una direzione sicura quando estrai o riponi l'arma nella fondina.
Esercitati a estrarre e riporre l'arma con un'arma scarica per familiarizzare con la funzionalità della fondina.
Fai attenzione al design open top della fondina, che potrebbe consentire un'esposizione accidentale dell'arma.
Utilizza la caratteristica di inclinazione in avanti per facilitare un efficace occultamento, ma assicurati che non
ostacoli la tua capacità di estrarre l'arma in sicurezza.
Evita di sovraccaricare la fondina con accessori o attacchi che potrebbero influire sulle sue prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Attacca la fondina alla tua cintura, assicurandoti che sia fissata saldamente.
Regola la posizione della fondina per comfort e accessibilità, mantenendo un efficace occultamento.

Uso:

Per estrarre l'arma:
Afferra saldamente la fondina con una mano.
Usa l'altra mano per estrarre l'arma verso l'alto in modo fluido.

Per riporre l'arma:
Assicurati che l'arma sia scarica.
Guida con attenzione l'arma di nuovo nella fondina, assicurandoti che sia posizionata
correttamente.

Esercitati regolarmente a estrarre e riporre in un ambiente sicuro per migliorare la tua abilità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile alla fine del suo ciclo di vita.
Se la fondina è danneggiata o non più in uso, considera di riciclarla se possibile.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in pelle.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o preoccupazioni sul prodotto, ti invitiamo a fare riferimento al punto
di contatto dell'UE per assistenza. Rimani sempre informato riguardo ai richiami di prodotto e agli aggiornamenti
sulla sicurezza attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo
COMBAT MASTER HOLSTER. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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Turvaohjeet COMBAT MASTER HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL COMBAT MASTER S&amp;W K
FRAME 19 2 1/2" TANOIKEA KÄSI

Johdanto
Kiitos, että valitsit COMBAT MASTER holsterin Galco Internationalilta. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotta voit käyttää holsteria turvallisesti. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä ymmärtääksesi, miten voit käyttää sitä turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin (Smith &amp; Wesson Malli 19 2 1/2") kanssa.
Pidä ase aina tyhjänä, kun asetat sen holsteriin tai otat sen sieltä pois.
Vältä holsterin altistamista äärimmäisille lämpötiloille, kosteudelle tai suoraan auringonvalolle sen eheyden
säilyttämiseksi.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä käytä holsteria, jos siinä on vaurioita tai jos se ei enää pidä asetta tiukasti.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista aina, että ase on suunnattu turvalliseen suuntaan, kun vedät tai asetat sen takaisin holsteriin.
Harjoittele aseen vetämistä ja takaisin asettamista tyhjällä aseella, jotta tutustut holsterin toimintaan.
Ole tietoinen holsterin avoimesta yläosasta, joka voi mahdollistaa aseen vahingossa näkyville tulemisen.
Käytä buttforward cant ominaisuutta tehokkaan peittämisen helpottamiseksi, mutta varmista, ettei se estä
sinua vetämästä asetta turvallisesti.
Vältä holsterin ylikuormittamista lisävarusteilla tai kiinnikkeillä, jotka voivat vaikuttaa sen toimintaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön varmistaen, että se on tukevasti kiinnitetty.
Säädä holsterin sijaintia mukavuuden ja saavutettavuuden mukaan, samalla kun ylläpidät tehokasta
peittämistä.

Käyttö:

Aseen vetämiseksi:

Pidä holsterista tiukasti kiinni yhdellä kädellä.
Käytä toista kättä vetääksesi aseen ylös sujuvasti.

Aseen takaisin asettamiseksi:

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Ohjaa ase varovasti takaisin holsteriin varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.

Harjoittele säännöllisesti aseen vetämistä ja takaisin asettamista turvallisessa ympäristössä
parantaaksesi taitojasi.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti sen elinkaaren päättyessä.
Jos holsteri on vaurioitunut tai sitä ei enää käytetä, harkitse sen kierrättämistä, jos mahdollista.
Noudata paikallisia sääntöjä nahkatuotteiden hävittämiseksi.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuuteen tai tuotteeseen liittyen, viittaa EU:n yhteyspisteeseen saadaksesi apua.
Pysy aina ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista ja turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen COMBAT
MASTER holsterisi kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen.


